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srpski list Novosti kojeg plaćamo svi mi. Unutra su sadržana 
sva srpska zla, pišu protiv države u kojoj se izdaju i tiskaju se na 
ćirilici”, napomenuo je Šeparović.

Žrtvom šovinističkih nasrtaja krajem 2014. postao je i Boro 
Rkman, zamjenik župana Sisačko-moslavačke županije. “U ovoj 
dvorani sjedi abolirani četnik, zločinac. Nadam se da će napustiti 
ovu časnu Skupštinu jer je njegova nazočnost ovdje krimen na 
Domovinski rat i sve žrtve.” Ovim je riječima sjednicu Skupštine 
Sisačko-moslavačke županije započeo Željko Soldo, predsjednik 
skupštine. U nastavku vrijeđanja i prijetnji kazao je da “kao ranje-
ni hrvatski branitelj neće dozvoliti da dožupan Rkman, kao rušitelj 
i mrzitelj svega hrvatskoga, ima plaću od 20.000 kuna”, nakon 
čega je njegov stranački kolega Željko Kardaš optužio Rkmana 
da je “bio snajperist i zapovjednik jedinice koja je rušila avione i 
ubijala civile”. Vijećnici su sve popratili muklom šutnjom, a jedini 
je reagirao župan Ivo Žinić, koji je kazao da je Rkman izabran 
na temelju Zakona o pravima nacionalnih manjina, da poštuje 
njegovu funkciju i da će s njime surađivati, a ako i jest kriv kao 
pripadnik agresorskih postrojbi, nije on taj koji to treba istraživati, 
nego nadležna tijela.

Govor mržnje evidentiran je i na sjednici gradskog vijeća 
Gline koja je održana 19. decembra. Na toj je sjednici usvojen 
amandman na gradski proračun za 2015. kojeg je predložio 
Stjepana Tonkovića iz HSS-a. Kao odmazdu za spomenuti skup 
Antifašističke lige, Vijeću srpske nacionalne manjine umanjena 
su sredstva s predviđenih 90.000 na 40.000 kuna. Prijedlog je u 
ime hdz-a podržao vijećnik Damir Šantek. “Na nedavno održanim 
izborima, predstavnici srpske nacionalne manjine nisu željeli 
glasati za čovjeka iz ovoga grada, nego za kandidata koji nije iz 
Gline. To sigurno pokazuje da li volite ili ne volite ovaj grad. Druga 
je činjenica da je skoro 400 ljudi ubijeno u Domovinskom ratu, 
a 142 ih se smatra nestalima. Niste od VRA Oluje pokazali dobru 
volju da pokažete gdje su ta grobna mjesta. Treća činjenica piše u 
udžbeniku povijesti sedmog razreda osnovne škole. Bježeći pred 
turskim osvajanjima, Srbi su se tu naselili, dobili su kuću i ognjište, 
no opet se ponašaju prema ovom kraju kao da ga ne vole. A ni 
ovaj skup koji je bio nedavno nije pridonio boljem odnosu Hrvata 
i Srba. Trebate se ograditi tog skupa, ako niste bili organizatori”, 
kazao je Šantek. 

Ekstremna retorika rabila se i tokom mise polnoćke ispred 
Ministarstva branitelja u Savskoj 66 u Zagrebu, gdje je u prvim 
danima kampanje za predsjedničke izbore dio branitelja podigao 
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šator. Misu je predvodio studentski kapelan don Damir Stojić. 
“Rat još nije gotov”, izjavio je tijekom propovijedi okupljenima u ša-
toru, među kojima su bili i umirovljeni general Mladen Markač te 
Ljubo Ćesić Rojs. Stojić je dodao da je čuo kako su u Vinkovcima 
liječnici potpisali priziv savjesti protiv pobačaja “pa našu djecu za 
novac dolaze ubijati oni preko Dunava”. “Isto tako je bilo prije 20 
godina kada su dolazili ubijati”, rekao je još Damir Stojić. 

Verbalno vrijeđanje i fizičko nasilje

Tokom 2014. godine evidentirano je najmanje pet slučajeva fizič-
kog nasilja nad Srbima. Broj slučajeva je zasigurno veći, no budući 
da dio žrtva zbog nepovjerenja u državne institucije i straha za 
vlastitu sigurnost nikada ne prijavi napade motivirane etničkom 
nesnošljivošću, donosimo pregled onih koje su nam dojavili lokal-
ni vijećnici i o kojima su izvijestili mediji.

Dana 14. januara povratnica LJ. M., stara 80 godina, pretučena 
i opljačkana u svojoj kući u Pušinama od strane maskiranih 
napadača. Zbog teških tjelesnih povreda, smještena je u bolnicu 
u Našicama. Slučaj su prijavili susjedi. Policija je provela istražni 
postupak, no napadači, kao ni u mnogim ranijim slučajevima, 
nisu pronađeni.

Da se fizički napadi nad Srbima ne bilježe samo u povratničkim, 
ruralnim krajevima, svjedoče dva slučaja iz Zagreba u kojima su 
žrtve maloljetnici. Učenik P. K. iz Donjeg Lapca, koji pohađa jednu 
srednju školu u Zagrebu, bio je u školi izložen provokacijama i 
verbalnim napadima temeljenima na nacionalnoj osnovi. Budući 
da nije mogao izdržati takvu atmosferu i pritisak, učenik se 
ispisao iz zagrebačke škole i upisao u srednju školu u Korenici. 
Učenik D. O., također iz jedne srednje škole u Zagrebu, postao 
je žrtva svojih kolega koji su ga u razredu konstantno napadali i 
vrijeđali po nacionalnoj i vjerskoj osnovi. Učenik se požalio na po-
našanje razrednika, koji ga nije zaštitio. Uskoro je upućen prigovor 
zamjenici ministra znanosti, obrazovanja i sporta. Ministarstvo 
je po prigovoru učenika zamijenilo razrednika, odnosno postavilo 
novog u razred kojeg pohađa D. O. 

U 2014. zabilježeni su i fizički napadi uoči, nakon i tokom sport-
skih utakmica. U vukovarskom tržnom centru, u kafiću “Džoker”, 
u kojem se okupljaju navijači srpskih klubova, 26. aprila oko pod-
neva ušlo je desetak osoba, navijača hrvatskih košarkaških timo-
va koji su se vraćali iz Beograda s utakmica odigranih prethodnih 
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dana između Crvene zvezde i Cibone, odnosno Partizana i 
Cedevite. Jedan od njih, koji je preko lica imao maramu ili šal, 
rekao je “Gdje ste četnici” te počeo tući goste. Uskoro su mu se 
pridružili i ostali. Lokal je demoliran, a vlasnici su zadobili teže 
povrede. Policija je privela šest učesnika tučnjave od kojih je 
pet povrijeđeno pa su upućeni u vukovarsku bolnicu. O ovom 
događaju mediji su izvijestili kao da su u tučnjavi učestvovali 
navijači srpskih i hrvatskih timova, skrivajući istinu o tome da su 
incident izazvali hrvatski navijači koji su ciljano uletjeli u kafić čiji 
su vlasnici vukovarski Srbi. 

Nogometna utakmica druge županijske lige, koja je na Uskrs 
2014. trebala biti odigrana u Svinjarevcima između Mladosti iz 
Svinjarevaca, mjesta s većinskim hrvatskim stanovništvom, i 
Negoslavaca, s većinskim srpskim stanovništvom, završena je 
prekidom i masovnom tučnjavom lokalnog stanovništva. Na 
utakmici se okupilo oko stotinjak gledatelja među kojima je bilo 
i vidno alkoholiziranih. Budući da su oba Uskrsa (po julijanskom 
i gregorijanskom kalendaru) bila na isti dan, policija mogla takvo 
što očekivati pa je osiguranje moralo biti kvalitetnije i brojnije. 

Izuzev širenja govora mržnje ili etničke netrpeljivosti u javnom 
prostoru te u izjavama javnih osoba, verbalno nasilje evidentirano 
je i u tzv. privatnoj sferi. Tako je u junu na adresu snv-a, točnije 
na ime glavnog urednika Novosti, stigla pismena pošiljka koja 
je sadržala Povelju Antifašističke lige RH uz koju je bio priložen 
korišteni list toaletnog papira. 

Tokom jula iste godine je na portafonu, koji se nalazi na ulazu 
zgrade u kojoj snv ima ured, preko natpisa snv nalijepljen list pa-
pira na kojem je ćiriličnim slovima pisalo “Srpsko narodno sijeće”. 
Nakon što je prvotni prelijepljeni list uklonjen, pojavio se novi 
nalijepljeni natpis “dr. milorad pUpovac”. snv je protiv nepoznatih 
počinitelja podnio kaznenu prijavu.

/3 Oštećenje i uništenje imovine,  
objekata i grobalja 

U odnosu na 2013., u 2014. godini povećan je broj evidentiranih 
slučajeva koji se odnose na oštećivanje i uništavanje imovine, 
objekata i groblja. Posebno zabrinjava vandalizam, oštećenja i 

/ Na portafonu, koji se nalazi 
na ulazu zgrade u kojoj SNV 
ima ured, u nekoliko su 
navrata zalijepljeni uvredljivi 
natpisi
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otuđenja crkvenih objekata i pravoslavnih groblja, te kulturnih 
spomenika, odnosno, spomen obilježja iz Drugog svjetskog rata. 
Takvim se napadima želi izazvati strah te poručiti ciljanoj skupini, 
u ovom slučaju Srbima, da su u određenim sredinama nepoželjni. 
S druge strane, oštećivanjem i rušenjem vjerskih i kulturnih 
spomenika žele se zatrti tragovi političke, kulturne i duhovne 
prisutnosti Srba na pojedinim područjima. 

/3.1  Oštećenje i uništenje privatne imovine

Na pravoslavni Božić, 7. januara 2014., u Splitu, na Spinutu, ošte-
ćen je automobil beogradskih registracija te je na haubi nacrtano 
veliko slovo “U” s krstom. Nepoznati počinitelji su na automobilu 
polomili i dva retrovizora, a kao trofej je ukradena prednja 
tablica s beogradskim oznakama. Ovo nije prvi put da se u Splitu 
događaju ovakve stvari. Naime, 2013. na istom mjestu oštećen je i 
automobil vlasnikove sestre. 

Tjedan dana kasnije, točnije 14. januara, na zatvorenom parkir-
nom mjestu pod video nadzorom u zagrebačkoj Ilici, na automo-
bilu beogradskih tablica također je nacrtano veliko slovo U. 

Na samom izlasku iz Knina, 15. novembra razbijena su stakla 
autobusnog prijevoznika Lasta iz Beograda koji svakodnevno 
prometuje na liniji Split-Beograd. Od siline udarca puklo je 
prednje te jedno bočno staklo. Osim pretrpljenog straha, nitko od 
30-ak putnika nije ozlijeđen. Iako su putnici prvotno posumnjali 
da je riječ o napadu iz vatrenog oružja, policija je uskoro uklonila 
takve sumnje te potvrdila da je riječ o bačenom kamenu. Vozač 
autobusa potvrdio je da je unutar samo nekoliko mjeseci na istoj 
relaciji tri puta doživio napad. 

Muškarac L. D. iz sela Vlahovići kraj Gline prijavio je požar za 
koji tvrdi da je podmetnut 18. februara 2014. Zapaljen je njegov 
gospodarski objekt u kojem je skladištio sijeno. Počinitelj nije 
pronađen, a budući da objekt nije bio osiguran, nastala šteta 
procjenjuje se na oko 150.000 kuna. 

Sredinom maja 2014. na kući S. T. iz Sotina nepoznati počinitelji 
razbili su stakla sobe koja gleda na glavnu sotinsku ulicu. Riječ je 
o četvrtom napadu, no počinitelji nikada nisu pronađeni. 
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/3.2  Oštećenje i uništenje imovine srpskih institucija

Tokom 2014. evidentirana su dva napada na imovinu srpskih 
institucija u Hrvatskoj. U Vukovaru je 22. januara oštećena tabla 
na poslovnoj zgradi sjedišta SDSS-a. Na tablu, koja se nalazi na 
pročelju zgrade, bačena je manja količina sive boje. Štetu je 
otkrila patrola MUP-a.

Prošle godine opet su napadnute splitske prostorije Srpskog kul-
turnog društva Prosvjeta. Tokom 10. novembra razbijena su stakla 
na ulaznim vratima toga društva. Štetu su uočili policajci tokom 
redovne ophodnje i o tome izvijestili predstavnike društva te ih 
uputili u postupak podnošenja prijave.

/ 3.3  Oštećenje i uništenje vjerskih objekata

U večernjim satima drugog dana pravoslavnog Božića, 8. januara, 
provaljeno je u Crkvu sv. Velikomučenika Georgija u Kninu. Kao 
i po tko zna koji put do tada, nepoznati počinitelji provalili su u 
hram, napravili materijalnu štetu, otuđili dio crkvene imovine i 
većinu ikona okrenuli naopačke. 

S nedovršenog hrama Svetog cara Konstantina i carice Jelene u 
selu Uštica pored Jasenovca 16. maja nepoznati počinitelji ukrali 
su zvono težine oko stotinu kilograma. Ovo nije jedini takav slu-
čaj u toj eparhiji. U 2011. ukradeno je zvono s hrama Svetog Oca 
Nikolaja u mjestu Koreničani, parohija Daruvarska, a 2012. godine 
ukradena su i dva zvona iz Manastira Prenosa moštiju Svetog oca 
Nikolaja kod Orahovice.

Nakon što su u potpunosti devastirali spomenik za 525 žrtava 
ustaškog terora u Veljunu, nepoznati počinitelji u noći s 27. na 28. 
septembar provalili su u tek obnovljenu pravoslavnu crkvu Male 
Gospojine. Popeli su se na toranj crkve, skinuli dva zvona, bacili 
ih s tornja pred ulaz u crkvu, oštetili tom prilikom nove stepenice 
na ulazu u crkvu kao i ogradu postavljenu oko nje. Sve je to prou-
zročilo ogromnu buku pa je netko uočio lopove koji su sjeli  
u kombi i pobjegli. 

Na fasadi Parohijskog doma Srpske pravoslavne crkve u 
Vinkovcima, 5. decembra su osvanuli grafiti s ustaškim znakov-
ljem i porukama (“Ubij Srbina”, “Za dom spremni”). Policija je 
nakon prijave obavila uviđaj, a Eparhija osječkopoljska i baranjska 
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oglasila se priopćenjem u kojem stoji da se “ovakvim incidentima 
nastavlja progon pravoslavlja i svega što je srpsko na istoku 
Hrvatske”. Naime, samo nekoliko dana prije ovog događaja, pro-
valjeno je i u hram Svetog velikomučenika Prokopija u Rajevom 
Selu. U samom oltaru crkve i na dva druga mjesta počinitelj je 
obavio veliku nuždu.

Na zidovima pravoslavnog hrama sv. Nikolaja u Karlovcu, u noći 
između 2. i 3. novembra, nepoznati počinitelj ili više njih ispisali 
su proustaške grafite kojima se poziva na nasilje (“ZDS” – Za dom 
spremni, “Kolji Srbe”). Ovaj saborni hram, koji se nalazi u stro-
gom centru Karlovca, nebrojeno puta bio je kamenovan i napadan, 
a počinitelji baš nikada nisu pronađeni. 

/3.4  Oštećenje i uništenje groblja

Na pravoslavnom groblju u Čepinu kraj Osijeka u razdoblju od 3. 
do 5. januara razbijena je mrtvačnica i oštećeno nekoliko dese-
taka grobnih mjesta, na kojima su srušeni ili razbijeni spomenici, 
križevi, vaze, kipovi i metalna kućišta lampiona. Policijskom 
istragom je utvrđeno da su počinitelji četvero maloljetnika, čije 
godine nisu navedene. 

Na mjesnom groblju u Kosijerskom selu u općini Barilović 13. 
augusta otkinuti su i otrgnuti metalni lampioni na porodičnim 
grobnicama dvije obitelji iz Malog Kozinca. Policija je bila na 
mjestu događaja i napravila uviđaj.

/3.5  Oštećenje i uništenje spomeničke baštine 

U 2014. godini ukraden je spomenik Ustanak iz sisačke šume 
Brezovica u kojoj se svake godine održava središnja proslava 
Dana antifašističke borbe. Krađa brončanog spomenika koji se 
sastoji od tri kipa, zbog njegovih višemetarskih dimenzija i težine 
predstavljala je zahtjevan postupak jer je kradljivac morao koristi-
ti kamion i dizalicu. Materijalna šteta procjenjuje se na 200.000 
kuna. Zabrinjavajuća je činjenica da policija nije sigurna kada je 
točno ukraden spomenik ovolikih dimenzija. Naime, u njihovom 
se priopćenju navodi da se krađa dogodila “u razdoblju od sredine 
januara do početka juna 2014. godine”.

Spomenik i spomen kosturnica, koji su u Veljunu podignuti u 
spomen na 525 žrtava ustaških zločinaca u maju 1941., prošle su 
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se godine dva puta našli na meti lopova. Prvo je 13. septembra 
ukradeno 17 brončanih ploča s imenima ubijenih Srba iz Veljuna i 
okolice, a potom su u noći s 27. na 28. istog mjeseca poskidane i 
ostale ploče. Počinitelji su ih odnijeli na put, nakon čega su poku-
šali ukrasti dva zvona iz obližnje crkve u koju su provalili. Od 2000. 
godine ovo je sedma devastacija spomenika i spomen kosturnice. 

U noći s 4. na 5. oktobra nepoznati je počinitelj iz parka u 
Plaškom ukrao pet brončanih poprsja narodnih heroja NOB-a, a s 
kosturnice na mjesnome groblju mramorne stupove i mesingane 
ploče na kojima su zapisana imena 88 poginulih partizana. 
Smatra se da je šteta mnogo veća od one koju je procijenila poli-
cija (između 250 i 300 hiljada kuna).

Kod Spomenika ustanku naroda Like, kraj kojeg se svake godine 
obilježava Dan ustanka u Srbu, 9. aprila buknuo je požar. U poža-
ru je nastala manja šteta na stablima crnogorice, a totalna šteta 
je nastala na ukrasnom raslinju parkovnog dijela spomenika do 
parka Nikole Tesle, odnosno do glavne ceste kroz Srb. Iako uzrok 
požara nije utvrđen, sumnja se da je namjerno podmetnut. 

U 2014. evidentirano je i uništenje jednog spomen-obilježja 
podignutog u znak sjećanja na srpske civile koji su stradali tokom 

/ Spomenik i spomen 
kosturnica, koji su u Veljunu 
podignuti u spomen na 525 
žrtava ustaških zločinaca 
u maju 1941., prošle su se 
godine dva puta našli na  
meti lopova  
(Andreja Thomas, PIXSELL)
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rata koji se u Hrvatskoj vodio od 1991. do 1995. U augustu je u 
Čečavcima, u Općini Brestovac, skinuta i odnesena mramorna 
ploča sa spomenika kojeg je krajem 2012. podiglo Vijeće srpske 
nacionalne manjine Požeško-slavonske županije u suradnji s 
drugim manjinskim vijećima i mještanima nevino stradalima u 
ratnim zbivanjima 10. decembra 1991. 

Kao poseban vid nasilja nad historijskim pamćenjem doživljena 
je odluka lokalnih vlasti u Glini o zabrani održavanja komemo-
racije žrtvama ustaškog terora na mjestu stradanja. Kako je već 
spomenuto, glinsko Gradsko vijeće je 21. oktobra 2014. donijelo 
Odluku o utvrđivanju mjesta polaganja vijenaca, cvijeća i paljenju 
svijeća na području naselja Gline. Njome se utvrđuje da se 
komemoriranje može vršiti isključivo na području ispred križa 
srušene crkve Sv. Ivana Nepomuka te groblja na prostoru naselja. 
Zbog opravdanog straha da bi se odlukom onemogućilo mirno 
okupljanje i odavanje pijeteta i poštovanja žrtvama iz Drugog 
svjetskog rata, Vijeće srpske nacionalne manjine Grada Gline 
podnijelo je Ministarstvu uprave zahtjev za nadzor tog akta. Kako 
stoji u odgovoru Ministarstva, radi se o odluci protokolarnog 
karaktera, koja se odnosi na polaganje vijenaca, cvijeća i paljena 
svijeća od strane delegacije Grada Gline. No, da su namjere 
glinskih vlasti daleko od bezazlenih, potvrđuje činjenica da je 
donošenje ove odluke samo jedan u nizu njenih revizionističkih 
poteza. Tokom spomenutog protestnog skupa Antifašističke lige, 
Stjepan Tonković, potpredsjednik glinskog Gradskog vijeća, novi-
narima je kazao da će Vijeće, zbog moguće pogreške u proceduri 
donošenja odluke, donijeti novu kojom će se definitivno zabraniti 

“provociranje većinskog naroda”.

/4 Otpor korištenju ćiriličnog pisma  
i nasilno uklanjanje i uništavanje  
dvojezičnih natpisnih ploča

Otpor korištenju ćiriličnog pisma, odnosno nasilno uklanjanje 
i uništavanje dvojezičnih natpisnih ploča sa zgrada državnih 
tijela, tijela jedinica samouprave i institucija Srba nastavljeno je 
i u 2014. godini. Za razliku od 2013., ovaj oblik iskazivanja nesno-
šljivosti prema Srbima u najvećem broju slučajeva evidentiran 
je u gradu u kojem je sve i započelo – Vukovaru. Tokom godine 



/ SNV Bulletin #3 / 34

je evidentiran i jedan slučaj uništenja, odnosno šaranja table s 
ćiriličnim natpisom na zgradi Vijeća srpske nacionalne manjine u 
Puli na pravoslavni Badnji dan. 

Izuzev table na ulazu u Općinu Borovo, na kojoj su crnim sprejem 
prefarbani ćirilični natpisi “Dobrodošli” i “Općina Borovo”, na 
području Vukovara je tokom 2014. evidentirano više od deset 
slučajeva uklanjanja i uništavanja različitog broja dvojezičnih nat-
pisnih ploča na zgradama sljedećih državnih ustanova: Prekršajni, 
Općinski i Županijski sud, Županijsko i Općinsko državno odvjet-
ništvo, Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje, Policijska posta-
ja Vukovar, Državna i Porezna uprava, Državna geodetska uprava. 

Najmasovnija akcija skidanja ploča zabilježena je 23. septembra, 
odnosno na obljetnicu osnutka 204. Vukovarske brigade. Nakon 
odavanja počasti poginulim braniteljima na Memorijalnom 
groblju, skupina branitelja poskidala je 14 dvojezičnih ploča s 
državnih institucija koje su, navodno neoštećene, odnijeli u ured 
gradonačelnika da ih on vrati u Zagreb. Petnaestu, onu na zgradi 

/ Na području Vukovara je 
tokom 2014. evidentirano više 
od deset slučajeva uklanjanja 
i uništavanja različitog broja 
dvojezičnih ploča 
(Goran Ferbezar, PIXSELL)
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policijske postaje, su razbili. Policija je toga dana privela šest 
osoba na obavijesni razgovor. 

Pripadnici Stožera za obranu hrvatskog Vukovara su tokom 2014. 
u nekoliko navrata preko ćiriličnih natpisa lijepili naljepnice hr-
vatske državne zastave – prvi put 2. maja, na obljetnicu ubojstva 
12 hrvatskih redarstvenika u Borovu Selu, a potom i povodom 
godišnjice postavljanja prvih dvojezičnih ploča. Tom su prigodom 
Marijanu Živkoviću, koji je razbio dvojezičnu ploču na zgradi 
policije, uručili drvenu ploču s motivima čekića i razbijene ploče. 
Istu akciju proveli su i 3. decembra, odnosno na dan održavanja 
ročišta optuženima za razbijene ploče. Ove događaje važno je 
promatrati u kontekstu odluke Ustavnog suda o zabrani održava-
nju referenduma,21 kao i u vezi prijevremenih lokalnih izbora na 
kojim je za novog gradonačelnika, nakon SDP-ovog Željka Sabe, 
izabran hdz-ov kandidat Ivan Penava.

Zaključak 

Radikalizacija hrvatskog društva, uz istodobno nesankcioniranje 
onih koji promiču diskriminaciju, rezultirala je stvaranjem ozračja 
u kojem je iskazivanje nesnošljivost prema Srbima postala gotovo 
uobičajena pojava. Godina 2014. će stoga ostati upamćena kao 
godina u kojoj se govor mržnje iz privatne preselio u javnu sferu. 
Naime, ono što se prethodnih godina u najvećem broju slučajeva 
moglo pročitati kao anoniman komentar na kakvom internetskom 
forumu, danas je moguće čuti tokom javnih okupljanja, na javnoj 
televiziji, ali i sa saborske govornice. 

21  Iako je Stožer za obranu 
hrvatskog Vukovara uspio 
sakupiti potreban broj 
potpisa, Ustavni sud je u 
aprilu 2014. referendumsko 
pitanje proglasio 
protuustavnim. Obrazloženje 
odluke Ustavnog suda 
o referendumu možete 
pročitati ovdje: http://
narodne-novine.nn.hr/clanci/
sluzbeni/2014_08_104_2021.
html
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Iako je Vlada Republike Hrvatske prethodnih godina, tokom 
pretpristupnih pregovora s Evropskom unijom, donijela niz novih 
propisa i izmijenila postojeće o zabrani i kažnjavanju diskriminacije, 
govora mržnje i nasilja te isticanje simbola koji predstavljaju reži-
me ili ideologije koji potiču na nasilje,22 predstavljeni rezultati do-
kaz su da puko donošenje mjera samo po sebi nije dovoljno. Pored 
činjenice da nakon ulaska Hrvatske u EU više ne postoji “izvanjski 
faktor” koji bi nadzirao provođenje tih mjera, evidentno je da najve-
ću odgovornost za nastalu situaciju snose državne institucije. 

Vlada RH, odnosno Ministarstvo znanosti obrazovanja i sporta u 
prethodnoj je godini propustilo priliku za uvođenjem Građanskog 
odgoja i obrazovanja, čija je bitna odrednica i obrazovanje za ljud-
ska prava, u školske kurikulume. Zamjetan je i izostanak osude 
govora mržnje i ostalih oblika poticanje na nasilje prema Srbima 
koji bi trebao dolaziti od političkog vrha. Štoviše, slučaj Ive 
Baldasara, gradonačelnika Splita, koji je sudjelovao na otvaranju 
spomenika IX bojne HOS-a, Ranka Ostojića, ministra unutarnjih 
poslova koji sve do prijave snv-a nije učinio ništa da sankcionira 
kršenje zakona tokom protuprotesta na obilježavanju Dana 
ustanka u Srbu, te bivšeg predsjednika Ive Josipovića, koji je na 
fašizaciju društva ukazao tek nakon gubitka na izborima, ukazuju 
na sasvim suprotne tendencije. Takvi postupci su u suprotnosti 
s preporukama iz posljednjeg izvještaja Evropske komisije protiv 
rasizma i netolerancije za Hrvatsku. “Političare treba ohrabriti da 
se što je više moguće pobrinu da se izbjegne trajno ponavljanje 
neprijateljstava na etničkim osnovama. Politički vođe na svim 
stranama trebaju javno zauzeti čvrsti stav protiv izražavanja 
rasističkih stavova”, navodi se u izvještaju.23 

Iako podaci MUP-a dokazuju da su etničkoj netrpeljivosti u naj-
većoj mjeri i dalje najviše izloženi Srbi, evidentno je da službeni 
statistički podaci ne pokazuju stvarne razmjere etnički motivi-
ranog nasilja. Naime, nesrazmjer u podacima koje su prikupili 
Klub zastupnika SDSS-a i snv-a s onima koje nam je dostavio 
MUP 24 ukazuju na činjenicu da se neki slučajevi neprimjereno 
kvalificiraju kao prekršaji, da ih se u startu odbacuje ili nikad nisu 
prijavljeni zbog sveopćeg nepovjerenja u institucije. Posebno 
zabrinjava podatak kojeg smo dobili od DORH-a: U odnosu na 39 
kaznenih prijava vezanih za zločin iz mržnje u 2014., podignute su 
tek 3 optužnice, za jednu je sud donio nepravomoćnu presudu, a 
tek za dvije pravomoćnu. 

Zabrinjava i činjenica da je Vijeće za elektroničke medije u 
prethodnoj godini od zaprimljenih 27 pritužbi zbog kršenja 

22  Primjerice, Vlada RH je 
u januaru 2010. osnovala 
međuresornu Radnu skupinu 
za praćenje zločina iz mržnje, 
dok je u aprilu 2011. donijela 
Protokol o postupanju u 
slučaju zločina iz mržnje.

23  http://www.coe.int/t 
/dghl/monitoring/ecri/country-
by-country/croatia/HRV-CbC-
IV-2012-045-HRV.pdf

24  Dok su SDSS i SNV 
evidentirali najmanje 15 
primjera uništenja imovine, 
iz podataka MUP-a vidljivo 
je da je podnesena tek 
jedna kaznena prijava zbog 

‘oštećenja tuđe stvari’. 
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članka Zakona o elektroničkim medijima kojim se zabranjuje 
poticanje, širenje mržnje ili diskriminacije putem medija izreklo 
tek jednu, ranije spomenutu opomenu Portalu Dnevno d.o.o., iako 
je takvih sadržaja zabilježeno daleko više. Vijeće je tri predmeta 
proslijedilo Hrvatskom novinarskom društvu25, no zbog njegovih 
ograničenih ovlasti eventualno izrečene mjere neće bitno utjecati 
na suzbijanje diskriminacije koja se promovira putem medija. 

Razloga za optimizam ne daju ni primjeri iz lokalnih sredina, 
posebno kada je u pitanju dosljedna primjena Zakona o upotrebi 
jezika i pisma nacionalnih manjina. Osim što je referendumsko 
pitanje Stožera za obranu hrvatskog Vukovara o dvojezičnosti 
proglasio neustavnim, Ustavni sud je vukovarskom Gradskom 
vijeću naložio da u roku od godine dana riješi pitanje dvojezičnih 
ploča na način da Vijeće propiše u kojim bi se vukovarskim 
četvrtima dvojezični natpisi trebali postaviti. Budući da je teret 
prebačen na jedinice lokalne samouprave koje zakonske odredbe 
još uvijek ignoriraju, postoji opravdan strah da će se prava pri-
padnika Srba na uporabu jezika i pisma i dalje kršiti. Zbog toga je 
za očekivati da će dvojezičnost, kao i većina ostalih pitanja koja 
se tiču građanskih i ljudskih prava Srba u Hrvatskoj, i dalje ostati 
predmetom političkih manipulacija.

Dodatak

Republika Hrvatska nizom zakona propisuje zabranu i kažnjava-
nje diskriminacije, uporabu govora mržnje i nasilja te isticanje 
simbola koji predstavljaju režime ili ideologije koji potiču na 
nasilje, nesnošljivost i diskriminaciju po bilo kojoj osnovi. Velik 
značaj u pogledu izrade nacionalnih zakona imalo je evropsko 
zakonodavstvo. Uz Evropsku konvenciju za zaštitu ljudskih prava 
i temeljnih sloboda,važno je istaknuti Povelju Evropske unije o 
temeljnim pravima kojom se propisuje zabrana diskriminacije 
na osnovi nacionalnosti, spola, rase, boje, etničkog ili socijalnog 
porijekla, genetskih obilježja, jezika, vjere ili uvjerenja, političkog 
ili drugog uvjerenja, pripadnosti nacionalnoj manjini, vlasništva, 
rođenja, invaliditeta, dobi ili spolne orijentacije.

U smislu inkriminiranja i zabrane govora mržnje, veliki značaj 
predstavlja Vijeće Evrope, koje je 1997. godine izdalo Preporuku 
o govoru mržnje. U njoj je govor mržnje definiran kao “svaki oblik 
izražavanja koji širi, potiče, promiče ili opravdava rasnu mržnju, 
ksenofobiju, antisemitizam i druge oblike mržnje temeljene na 

25  Od čega se jedan, 
emisija TV Bujica, odnosi na 
nesnošljivost prema Srbima. 
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netoleranciji, uključujući i netoleranciju izraženu agresivnim 
nacionalizmom i etnocentrizmom, diskriminacijom ili neprijatelj-
stvom prema manjinama, imigrantima ili ljudima imigrantskog 
porijekla”. Posebno je istaknuto da su glavna obilježja govora 
mržnje netolerancija i diskriminacija po raznim osnovama kao 
posljedice negativnih predrasuda i stereotipa. Ovime je Vijeće 
Evrope osudilo govor mržnje, naglasivši pritom da on može biti 
posebno štetan ukoliko je prenesen od strane medija. U tom 
je kontekstu Vijeće Evrope osnovalo Evropsku komisiju protiv 
rasizma i netolerancije26 koja je do danas napisala više izvještaja 
o državama članicama i opće preporuke.27

Republika Hrvatska je krajem 2001. potpisala Konvenciju o 
kibernetičkom kriminalu28 o inkriminiranju dijela rasističke 
i ksenofobne naravi počinjenih pomoću računalnih sustava. 
Protokolom su se države potpisnice obvezale osigurati procesu-
iranje i sankcioniranje autora rasnog i ksenofobnog materijala 
te zakonodavnim usklađivanjem i uvođenjem drugih potrebnih 
mjera spriječiti distribuiranje ili činjenje dostupnim javnosti 
pomoću računanog sustava.

Ustavom Republike Hrvatske propisuje se opća zabrana i kažnja-
vanje svakog pozivanja ili poticanja na rat ili uporabu nasilja, na 
nacionalnu, rasnu ili vjersku mržnju ili bilo koji oblik nesnošljivosti.

Kazneni zakon uređuje zločin iz mržnje kao kazneno djelo 
počinjeno zbog rasne pripadnosti, boje kože, vjeroispovijesti, 
nacionalnog ili etničkog podrijetla ili spolne orijentacije druge 
osobe te propisuje da će se takvo postupanje uzeti kao otegotna 
okolnost ako Zakonom nije izričito propisano teže kažnjavanje. 
Kroz kazneno djelo javno poticanje na nasilje i mržnju (članak 
325.) inkriminira se javno poticanje na nasilje i mržnju usmjerenu 
prema određenim skupinama ljudi. Propisano  je kažnjavanje 
onoga tko putem tiska, radija, televizije, računalnog sustava ili 
mreže, na javnom skupu ili na drugi način javno potiče ili javnosti 
čini dostupnim letke, slike ili druge materijale kojima se poziva 
na nasilje ili mržnju usmjerenu prema skupini ljudi ili pripadniku 
skupine zbog njihove rasne, vjerske, nacionalne ili etničke pripad-
nosti, podrijetla, boje kože, spola, spolnog opredjeljenja, rodnog 
identiteta, invaliditeta ili kakvih drugih osobina.

Od posebne važnosti za hrvatsko antidiskriminacijsko zakono-
davstvo je Zakon o suzbijanju diskriminacije. Ovim se Zakonom 
osigurava zaštita i promicanje jednakosti kao najviše vrednote 

26  www.coe.int/ecri

27  Izvor: http://www.
dislajkammrznju.hr/sto_je_
govor_mrznje/zakonodavni_
okvir

28  http://conventions.coe.
int/Treaty/en/Treaties/
Html/185.htm
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ustavnog poretka Republike Hrvatske, stvaraju se pretpostavke 
za ostvarivanje jednakih mogućnosti i uređuje zaštita od dis-
kriminacije na osnovi rase ili etničke pripadnosti ili boje kože, 
spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili 
socijalnog podrijetla, imovnog stanja, članstva u sindikatu, obra-
zovanja, društvenog položaja, bračnog ili obiteljskog statusa, dobi, 
zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog naslijeđa, rodnog 
identiteta, izražavanja ili spolne orijentacije.

Zakonom o medijima uređuju se pretpostavke za ostvarivanje 
načela slobode medija, prava novinara i drugih sudionika u 
javnom informiranju na slobodu izvješćivanja i dostupnost javnim 
informacijama. Zakon ističe da će se njegove odredbe tumačiti 
sukladno Evropskoj konvenciji za zaštitu ljudskih prava i temeljnih 
sloboda. Također, izričito se zabranjuje, prenošenjem program-
skih sadržaja u medijima, poticati ili veličati nacionalnu, rasnu, 
vjersku, spolnu ili drugu neravnopravnost ili neravnopravnost na 
temelju spolne orijentacije, kao i ideološke i državne tvorevine 
nastale na takvim osnovama, te izazivati nacionalno, rasno, 
vjersko, spolno ili drugo neprijateljstvo ili nesnošljivost, neprija-
teljstvo ili nesnošljivost na temelju spolne orijentacije, poticati 
nasilje i rat.

Zakonom o elektroničkim medijima uređeno je da u audio i/ili 
audiovizualnim medijskim uslugama nije dopušteno poticati, po-
godovati poticanju i širiti mržnju ili diskriminaciju na osnovi rase 
ili etničke pripadnosti ili boje kože, spola, jezika, vjere, političkog 
ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, imovnog 
stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog položaja, 
bračnog ili obiteljskog statusa, dobi, zdravstvenog stanja, invalidi-
teta, genetskog naslijeđa, rodnog identiteta, izražavanja ili spolne 
orijentacije, te antisemitizam i ksenofobiju, ideje fašističkih, 
nacionalističkih, komunističkih i drugih totalitarnih režima.

Od posebnog značaja je Zakon o Hrvatskoj radioteleviziji, koji 
regulira obveze HRT-a kao javne televizije. Njime se zabranjuje 
širenje netrpeljivosti i poticanje na nasilje na jednak način kao što 
je to učinjeno Zakonom o elektroničkim medijima. HRT je suklad-
no ovom Zakonu dužan pridonositi suzbijanju diskriminacije na 
svakoj osnovi u skladu s Ustavom i propisima, te je također dužan 
programskim sadržajem pridonositi ostvarivanju ljudskih prava, 
ravnopravnosti i političkih prava građana te unaprjeđivanju prav-
ne i socijalne države te civilnog društva, kao i objektivnom izvje-
šćivanju i ukazivanju na kršenje ljudskih prava ranjivih skupina.
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Zakonom o javnom okupljanju se sudionicima mirnog okupljanja 
i javnog prosvjeda zabranjuje nositi odoru, dijelove odore, odjeću, 
oznake ili druga obilježja kojima se poziva ili potiče na rat ili 
uporabu nasilja na nacionalnu, rasnu ili vjersku mržnju ili bilo koji 
oblik nesnošljivosti. 

Zakonom o prekršajima protiv javnog reda i mira propisuje se da 
se novčanom kaznom ili kaznom zatvora kažnjavaju osobe koje 
na javnom mjestu izvođenjem, reproduciranjem pjesama, skladbi 
i tekstova ili nošenjem ili isticanjem simbola, tekstova, slika, crte-
ža remeti javni red i mir.

Zakon o sprječavanju nereda na sportskim natjecanjima zabra-
njuje unošenje i isticanje transparenta, zastave ili druge stvari 
s tekstom, slikom, znakom ili drugim obilježjem koje iskazuje ili 
potiče mržnju ili nasilje na temelju rasne, nacionalne ili vjerske 
pripadnosti ili neke druge posebnosti te pjevanje pjesama ili 
dobacivanje poruka čiji sadržaj iskazuje ili potiče mržnju ili nasilje 
na temelju rasne, nacionalne ili vjerske pripadnosti ili neke druge 
posebnosti. U slučaju kršenja ovih odredbi Zakona zapriječene su 
novčane kazne ili kazne zatvora.







Summary

As opposed to earlier years when cases of violence, intolerance 
and hate speech directed towards Serbs were mostly registered 
in the areas of refugees return, it is noticeable that from 2012 on, 
such cases have spread throughout Croatia. What significantly 
contributed to this trend, which is increasingly assuming revisi-
onist right-wing features, was the socio-political context which 
became increasingly radicalized since the coming to power of the 
coalition led by the Social Democratic Party (SDP) and Croatia’s 
accession to the European Union.

A new awakening of nationalist euphoria, as well as the mobili-
sation of a part of the veterans’ population, began with the cu-
rrent government’s decision to initiate full implementation of the 
Law on the use of languages and letters of national minorities 
in the Republic of Croatia, which stipulates the equal use of mi-
nority language in communities where minorities make up more 
than 33 percent of population. Placement of the first bilingual 
plaques on state institutions in Vukovar in early 2013, caused re-
sistance of the veterans’ association Headquarter for Defence of 
Croatian Vukovar. The Vukovar veterans’ protest, which turned 
into a protest against the rights of Serbs, eventually brought on 
an increased level of hate speech and of ethnic intolerance in 
public space.

It is especially concerning that hate speech in 2014 became 
increasingly present in the media. Internet portals, which use ri-
ght-wing discourse and hate-speech, which resort to revisionism 
and lead campaigns against minority communities, rise in num-
bers. Encouraged by such an atmosphere, members of veteran 
associations and of pro-fascist organisations, protested publicly 
against almost every event that had an antifascist character or 
which brought into question the responsibility of the Croatian 
side for crimes committed in the past war.

The socio-political situation was additionally radicalised last 
year by protesting veterans, who during the early stage of the 
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presidential campaign pitched a tent in front of the Ministry of 
War Veterans, requesting the resignation of the current mini-
ster, his assistants and finally of the entire ‘Yugo-communist’ 
government. Hidden in the background was the Croatian 
Democratic Union’s (HDZ) return to the ‘values of the 90ties’, i.e. 
to rigid nationalism.

Even in 2014, majority of events which bore characteristics of in-
terethnic intolerance, were registered in the areas of special state 
concern, i.e. in areas populated by most of the Serb returnees. 
According to Ministry of Interior data, of the total of the eight 
ethnically motivated criminal acts, it was established that three 
were motivated by hatred towards persons of Serb ethnicity. 
According to the Croatian State Attorney’s Office (DORH) records, 
in the past year 39 criminal charges were filed for hate crime, but 
data is not available about the number of criminal act committed 
against Serbs. During 2014, Ministry of Interior (MUP) also 
registered a total of 54 misdemeanours committed by wearing, 
broadcasting, reproducing and displaying symbols, texts, images, 
drawings or songs motivated by hatred.

The Independent Democratic Serb Party (SDSS) caucus in 
the Croatian parliament and the Serb National Council (SNV) 
registered 82 cases of ethnically motivated violence, intolerance 
and hate speech against Serbs in 2014. As a consequence of 
non-sanctioning of hate speech, of spreading ethnic intolerance 
and a social situation in which such behaviour is not an isolated 
case, but is moreover encouraged, expression of such attitudes in 
public space has become ever more frequent. 

Graffiti

In 2014 graffiti with pro-Nazi symbols, which directly invite 
physical violence against Serbs, have been registered on the 
streets of almost all Croatian towns and cities – from Nuštar 
(‘Milanović, Serb’, ‘Serbs should hang’, ‘Storm ‘95’, ‘Vukovar 
will never be Bykobap’), Rijeka (‘Kill the Serb’) and Slavonski 
Brod (‘Mamić, Serb Bustard’), Vukovar (‘Serb, move out’, ‘We 
hate Serbs’, ‘Kill the Serb 1950’), Karlovac (‘Slaughter Serbs’), to 
Zagreb (‘Croatia to Zemun’, ‘Serbs should hang’, ‘Stop Cyrillic in 
Vukovar’, ‘Mamić, Serb, you are bound to be stabbed’, ‘Mamić, 
Serb, your daughters are Gypsies’).
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Sporting events

At the beginning of February 2014 in Zagreb, within the ABA 
basketball league at the match between Zagreb’s Cibona and 
Belgrade’s Partizan, there was chanting ‘Kill, kill the Serb’, and 
several days later in Pula at the football match between Dinamo 
and Istra 1961, the Ustasha greeting ‘For homeland ready’ was 
heard from the stands. At the beginning of October at the Rijeka-
Hajduk football match, members of Torcida, a fan club that 
supports Hajduk football team, sang ‘Mangy Rijeka you are full 
of Serbs, do not worry Rijeka, there are more willows from which 
they can hang’. At the Croatia– Azerbaijan match on 13 October, 
the Ustasha greeting was chanted ‘For homeland ready’ and 
Ustasha march was sung ‘Here comes the dawn, here comes the 
day and here come Jure and Boban’.

Media, commentaries, forums  
and social networks

In 2014 hate-speech spread through the social networks mostly 
on the pages of radical right-wing parties (Autochthonous 
Croatian Party of Rights) and war veterans’ associations 

/ Hate speech graffiti in Nuštar
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Verbal abuse and physical violence

On 14 January, 80 years old returnee LJ.M. was beaten and 
robbed by masked gunmen in her house in Pušine. Due to her 
grave injuries, she was taken to the hospital in Našice and the 
attackers, like in many previous cases, have not been found. 
P.K., secondary school student from Donji Lapac, then studying 
in Zagreb, became exposed to ethnically based provocations 
and verbal abuse at school. Since he was not able to stand such 
an atmosphere and pressure, the student dropped out of that 
school and enrolled in school in Korenica. D.O., also student of 
a secondary school in Zagreb, became victim of his colleagues 
who were constantly attacking and abusing him on religious and 
ethnic grounds. On 26 April a group of about a dozen Croatian 
basketball fans entered cafe Džoker at the Vukovar shopping 
centre, where fans of Serb clubs usually gather, shouting ‘Where 
are you Chetniks’ and starting to beat guests. Premises were 
demolished and the owners sustained serious injuries.

Damaging and destruction of property

On the Orthodox Christmas on 7 January 2014, in the city of Split, 
a car with Belgrade plates was damaged and big ‘U’ letter with 
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a cross was drawn on the hood. On 14 January, in an enclosed 
parking area under video surveillance in Zagrebačka street, the 
letter U was drawn on a car with Belgrade license plates. On 15 
November, at the entrance to Knin, windows were smashed on 
the bus belonging to ‘Lasta’ bus carrier from Belgrade.  
In the middle of May 2014, unknown perpetrators smashed 
windows on the house owned by S.T. from Sotin. This was the 
fourth consecutive attack on this house, but perpetrators were 
never discovered. On 22 January in Vukovar, a name plate was 
damaged on the business premises where the SDSS has its seat. 
Last year the premises of the Serb cultural society Prosvjeta 
were attacked again. In the evening hours of the second day of 
the Orthodox Christmas, on 8 January, as many times before,  
Church of St. George the Great Martyr in Knin, was broken into. 
Unknown perpetrators caused material damage, seized part of 
the church property and turned most of the icons upside down. 
On 16 May unknown perpetrators stole a bell weighing about one 
hundred kilograms from the unfinished Temple of Saint Emperor 
Constantine and Empress Helena in the village of Uštica near 
Jasenovac. After having almost completely demolished the mo-
nument to the 525 victims of Ustasha terror in Veljun, unknown 
perpetrators, during the night between 27 to 28 September, broke 
into the freshly renovated Nativity church. They climbed up the 
church spire, removed two bells, and threw them from the belfry 
in front of the church entrance, damaging a new set of stairs at 
the entrance as well as the fence around the church. On the faca-
de of the Serb orthodox church in Vinkovci, graffiti appeared on 5 
December with the Ustasha insignia and messages ‘Kill the Serb’ 
and ‘For homeland ready’. The Church of St. Procopius in Rajevo 
Selo was also broken into. Unknown perpetrators defecated 
within the very altar and in two other places in the church. During 
the night between 2 and 3 November, on the walls of the St. 
Nicholas Congregational Church in Karlovac, unknown perpetra-
tor or perpetrators wrote pro-Ustasha graffiti calling for violence 
(ZDS) – ‘For homeland ready’ and ‘Slaughter Serbs’. This cathedral 
temple located in the strict centre of Karlovac, has been pelted 
with stones and attacked countless times, but perpetrators were 
not found even once. At the Orthodox cemetery in Čepin near 
Osijek in the period between 3 and 5 January, mortuary was 
smashed and several dozen burial places were damaged, with 
toppled and smashed headstones, crosses and vases, monu-
ments and lanterns. A police investigation established that the 
perpetrators were four minors whose age was not stated.
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On 13 August at the local cemetery in the village Kosijersko Selo 
in Barilović municipality, metal lanterns were torn off the family 
tombs belonging to two families from Mali Kozinac. Police went 
to the scene of the event and conducted an investigation.

Damaging and destruction  
of monumental heritage

In 2014 a massive monument Uprising was stolen from the Sisak 
forest of Brezovica, place of the central annual celebration of 
Antifascism Day. Five bronze busts representing national heroes 
of the WW2 National Liberation Struggle (NOB), were stolen 
in Plaški, and from the ossuary at the local cemetery marble 
columns were stolen as well as brass plates on which names 
of 88 fallen Partisans were inscribed. By the Monument to the 
Uprising of Lika People, in the village of Srb, where Uprising Day 
is celebrated annually, fire broke out on 9 April. In Čečevci in the 
Brestovac municipality a marble plate was removed from the 
monument to innocent Serb locals who perished in war events 
on 10 December 1991.

Forcible removal and destruction of bilingual plates from the 
state institution buildings, bodies of self-government units and of 
Serb institutions, continued in 2014. In Vukovar area more than a 
dozen cases of removal and destruction of bilingual plates from 
the buildings of state institutions were registered during the year.

Radicalisation of Croatian society coupled with non-sanctioning 
of those who promote discrimination, resulted in creating an 
atmosphere in which during the course of 2014 expressing intole-
rance against Serbs became almost a commonplace, while hate 
speech moved from private to public sphere.






